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Worth Industrie Service GmbH & Go, KG » Drillberg - D-97550 Bad Margentheim DELIVERY NOH-I-E
Magna PT S.p.A. ‘
VIA DE| CICLAMINI 4 Delivery Number 85100158
70026 MODUGNO BA gh:g to I;arty mggggg
old to Pa
ITALY i
Dellvery Note Date 10.09,2020
KUEHNE-+NAGEL sl Print Date 10.09.2020
ACCETTAZIONE MERCE Shipping Type 50
Quantita dichiarata 80 cbo gng:mg Point Central E:'tc}rg
Quantita effettiva:
Tipo lmbﬂ”aggi"' Your Sales Representative
Quantita lmballi: ot Eﬁ - David Kommer
Confarmita alle schede d'imba M 0170 633-6881
Data controllo: /ﬂ,‘af \)Q?,s T 07931 91-2518
- 25Tt HY  F orent a1e7s
E david.kommer@wuerth-industrie.com
Your Contact In Bad Mergentheim
6‘9’! 0@9'7'0? O Stephanie Kohler
ﬂl’ 669 T 07931 91 2448
3 F 07931 91 4679
E stephanle. koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Siror Matdam: ’ - ” |‘ N
Thank you for your order. The following arficles are included in this delivery: |5
t
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 09.09.2020
Vendor Ne. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Dale
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws pan head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305813750
Customer ltem Number 9008031212
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Fack unit

Wikth Indusirie Service GmbH & Co, KG - 37980 Bad Mergentheim - T +49 (0}7331 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerlh-industrie.com - www.wurarth- indusine com
Address; Drillberg - 87980 Bad Mergenthelm - Headquartar In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA, 683758 I
Unlimited partner; Wiirth Industrie Seryice Verwaftungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stuligart HRB 5506833
Managing Directors: Ralnar Blrkart, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus Otto, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100158 marked
in column CoQ with E-.! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, L)
-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further suppoerting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85100158
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Paint

WKL2
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LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE \}
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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Aushefarungsort des Gutas {Ort, Land)

P22y Lo HARTEIAR A

3

Trasporfaten successivi (cog'ﬁoma, noms, Indldzzo, stats)
‘TFransportaurs successifs (nom, adresse, pays}

ff; ﬁa?l:fﬁlgeglg?{rzr} 'lz?_r {Name, Anschrift, Land)

1

gellaprasa‘in carico della merce
] gq de la marchandise (lleu, pays, date)
1
a

o Gulls (Crfland, Bziep
FL 8 E’ g BF

Luogo o dajg
Lisu et datd
Ortund Teg

4

- ! ‘Ej
Wirh ? '
Docimen? 88 Mrrgantalm ~
TPRnitalm
Di
sﬁ%‘&éﬁ@‘ﬂ?' F449 7931 914000

ittt i, Cosry wwedwwarieindusne eor

5

"

.

Ly oy,
TROJU 1G9 BAATINLAva
1 8 Risarve ed osservazior def raspartatore
Réserves et cbservations du transparteur
Vorbehatte und Bemed(qngen der Erachtfdhrers
Lo, stivagglc delle merci & a cura del mittente, || vettore non
& responsabile dei danni derlvanti da cattivo) stivaggio o
scadente imballaggic. Si chlede applicazione piombo al
carico Art, 1683 - 1693 C.C. |
Fir bruch-, tBe- und Enfladungsschiden, soé}rie Schaden
dureh unsachgemalke Verladung wird. nicht gehafrat.

P

Contrassegni e numsri Nurnero dei colif Imballagglo Denominaz, comente It
6 Muarques et numéras 7 Nombre des colls 8 Mode gmballage deflamerce f Natura ua 1 0 11 61 2 a
Kennzeichen und Nummem Anzahl der Packstocke Art der Verpackung la marchandisg N. di statistica Peo ordo kg, 'olume m' 3
Bezeichnung des Gutes | No stallstique Paids brut, kg. Cuq:be me
/ Statistiknummer B:utlugewich im k. mtang in m
Q‘ L & = -4—("-’"—"_;— -
6 P A - a7 72 FTvTU] /6
- st
Te /%f(}’ 4 739532,
) / o . ) % : D/
v £ &0 7 "gL 1
N
| JpF |l S &6
r 3 L
Clas‘ée ' B Clfra Lettera {ADR") .
ClasselKlasse Chiffra/Ziffer Letire/Buchstabe

Istruzioni del mittente
Instruction de 'expéditauy
Anwelsungen des Absenders
ofo’'Mlittente » Absendar » Expedit,
carjoate/geladan/charges nr,
gonssgnaie/gegsben/dannes nr,

ofe Desiinat, - Emplénger - Dastinatalre

eenesgnate/abgaladan/dechargag
ifirate/bakemman/ragy nr.

13 : .

. 1

! k]

Clnghle ar,
Angolarinn ______

Goqvenzion particolan
Conventions particulidras
Besondere Vorainbarungen

19

3

estinatario

estinat. } Emp

Valuta
Mannals /WA

Bdpagugsr Apaje

20 prERE G B
Prezzo trasp ;Pnx o
sport / Fracht. *

b./Redugtions
Ermaligunaap
Saldo f Soide
Zwischensumm

Mittente
Expéd teur [ Absender fangar

-

1 4 Istruzioni ?er {l pagamsnto del nolo/Prastriptions d'afiranchissement
Frachtzahlungsanweisungen

7 Franco f Franco / Frel

.

‘O Assegnato / Non franéo I Unfral

Q
Mag%.qusupp!émants,
Zuschlage®

Supplem /Charges
Nebengabuhren: | +

TolTot /@ecdntsymmae

M A5

1 5 Rimborco { Rembourscmient / Abickarstatiung

21 gmRee . éa |
Nan HeR6E )y

Ausgefertigt
Q

23

Firma e timbro del trasporiatora

Marcongovuld

L} v

Wit Ing, frie Sorvi
och Bn:;s ie S..rvn:;ai GmbH & Co. kg

T+497931 91.0.F
info@wvsrttrindyside

Taiga moldce

m
+49 783) 91.4600
,G0Mm ""Werfh-l'ndusmemm

Targe rlsmorchio

" . .
Flima e timbro del mittente T plate

Signature et timbre de !'exlrédﬂeur

22 “ 1‘ f“l {.-,r_, o1 Unlarschxiﬁ url;l:i S‘:?e\'npcl des Frachtihrers ’ \ 24 gg{gm:fiﬁga;eg
- B Eﬁﬁ‘fw’ ey @? FLLI MOIOLASRL, -
' o = TRASPORTI INTERNAZIONAD g

Humero dimmatricolation de la motrica

RS o
BRATILYVA

Nummernschlld das Anhdger

yau

.

. . ]

Furmz & timbro del dastinatario
S gnature et iimbra du dastinatalre

O. o~ \ 36034

ne du cadre: la classe, |a chiffre et e cas dchéatznt, |a lettre.

, a la derniéra Ji
Bei gefahriichen Gatern Ist, adBer der eventuellen Beschelnigung auf der [etzten Linie der Rubiik anzugeben: die Kiassa, die Ziifer sowie gegebe 1enfalls der Buchstabe.

7]

azione corrante, [a classe, [a cilia e se del caso lalettera,
oulre la cerfification éveniuelle,

nomin
angereuses indiguer,

ericolose Indicare oltre la denol
handises d

p
B

Perle merci
En cas de m,

Unterschrilt und Stempsl des Empfﬁngo:m

Unterschriftund Stempel des Absendars

- ~

XA GO6 L.

Orewrnoe Baye yoc mop. T +3VC07EIT2LI For £37 0TT& AN



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

“ R

Qrdiig di Trasporto / Trafisport Order

[

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° partita JVA

+

DHL. FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUOLO

Dale / Data

16-5EP-2020

— -q’-E

AT

I

Il

12784130 586

Collection address / Indirizo del Tuogo di carkco (¢ nileo)

Order cndemrdlﬂmsproL - D F '001 5867

Consignez / Deslinatario
MAGNA SPA

VAT-ID-No, / N° partita VA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND

Deliverr lerms /
Condizloni di irasporto
Diree domicile D exworks
iranco dom. franco fabhilca)
Cleared Uncleared
Dsdoqaﬂa}!! O non soganal
qus paig Diaxqs unpaid
dazi pagall. dazi non papat
duly paid tluty unpaid
|jdar, dog. pag.D dir, dog.
[:lolhars oA pag..
altri

EXW

Termina) addzess /

Indirizzo tesminale

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZU0LO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

Md'monal Uransport knsuraace f

Dellvery address f Indirizzo dI consegna dellz merce

Ow LIy

Terminal relerence /
Numero di dossier

0810090022823

Cuwirency/  Velugfor insurance /
Valuta Valere da asslcurare

Customer’s reference /
RifatImentl de! cllente

ol

BRI=FII=0000544

Terminal di amriva
Terminal de destinalion

BART

Contact tel.
Numerd tefefanico

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers
Marchg & nimer|

Quanlity
Ouanhta

Packing  Destriplion o goads
imballaggio  pestrizlone della merce

Custosarrambe
Tarllla doganate

Gross welght in kg

Valug (with currency)
Peso lordoin kg

Valore (con valuia)

29 |PAL: VARIO

13953.0

EX WORKS

Dim. H tmx tmx tm

13.613m

6.40 w

Payable welght (n kg
Pesptassabile Inkg

13,953.00

Tolat gross welght in kg
Totale pesa fordo In kg

13953.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegali

Collection al sender
Riiro dat raltlente

Delivery Lo consionee
Consegna al destinatarlo

IMPORTANT According 1o CMIR, Jransport damages havello p?mrea;if he thﬁmﬁ_w. SfamD &nd signature ol sender
erder {PODFpCHE vty Bf the consignmerit, Dadtages. aot fsiblrektmaly’s
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4 [ C
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Firma del destinatario Nome di chl flrma [n stampatello

D" g 1*0 l’:':} 'ESEf\fa d.l +
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) e nqr'lf:‘-ltac
EUROCONNECT Transport Conditions applx ?fgfpﬂyﬂlﬁomleHL’E f]
Tulte le spadizion] EUROCONNECT sono vincalate allo Condizlonl Generall di thaspoerto EUROCONNECT

guantild

NNECT consignmanfs,



